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to. j Dale .6159689 / 15,07,2024
Magna PT S.p.A. Your order ~ 5500046279
a socio unico from 05.07.2022
Via dei Ciclamini 4 Cur Ordar No, 30001523 / 05.01.2024
I-70026 MODUGNO (BARI) Persons in charge
. - Technical | Ralf Lassau
KUEHNE+HAGEL sl 0421/63893~61
ACCETTAZIONE MERCE . ralf.lassauloerlikon.com

Quantita dichiarata: 5’9&;0 , Business Christina Henrichs

Quantits effattiva: 0421 63 89 3 33

Tipo Imballaggio: Christina.Henrichs@Oerlikon

adimbalte & © .
Quantitd Imball 5 mballo: @ com

formita alle schede d
Contor LY ?r,i

1t
Data Contuiaiy T+

ltem Descriptighna — Quantity Unit Weight Unit

10 0550713100 M OS\G"B
Batch 0001103189 /{8,05*}%565 1.008 PC 105, 890 KG
Batech 0001103181 1.008 BC 105,840 KG
Batch 0001103192 1.008 BC 105,840 KG
Batch 0001103197 6’@477?& 50066 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001103190 1.008 BC 105, 840 KG

900006 400201 280 BC 57,960 KG

Inlay 18 Streifen WeiBl TBA-501

800007 400211 5 PC 46,500 KG
Kunstoffpalette 800x600 klein

900008 400202 40 pC 66,400 KG
* KLT (Label™grau) TBA-350239

900608 -400210 5 PC 11,500 KG
"Deckel Abdeckung 810x610

Terms of Delivery: EXW Bremen

Freight : by carrier
Packaging :
Total weight : 711,560 KG Number of packages: 5
WARE
Ordnungsgemaf erhalten:
%’@@/7%%/*
—
Kennzﬂfo//égﬁ/'
o _
Datum:.......ﬁf,.q.é?..?.:.,‘mm?.m%.u.
Sitz der Geselischaft: Reg.-Gericht Bremen, HRB 9125 Bankyerbindurg: 1BAN:
Bremer Hoarslr. 39+ 28716 Bramen, Gormany  Geschéfisfahrer; Cormmerzoank AG, Frankfurt DE29 5004 0000 0403 4138 O{EU

Ust-1DNr, DE 811130267 Ralf Freda, Carsten Steffens BIG;COBADEFFXXX DED2 5004 0000 0403 4138 01(US
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Based on Oerlikon Metco Terms and Conditions of sale (www.oerliken.com/metco)
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Sitz dar Gesellschafl: Reg-Gericht Bremen, HRB 9126 Bankverbindirig:
Bremar Haerstr, 39 - 28719 Bremen, Gonneny  Geschaftsfizhrer; Commierzbank AG, Frankfurl
Ust.-iDNr. DE 8171130267 Ralf Freda, Carsten Sleffens BIC:COBADEFFRAX

1BAN:

DEZ29 5004 0000 0403 4136 00(EL
DED2 5004 DOOD 0403 4138 01{US
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Dt mit fat} gedruckten Linlan singerahmten Rubriken missm vom FrachtlOhrer ausgefdlt werden
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TRANSPORT PRESTIGE

WIERZBIE 173, 46-320 PRASZKA POLAND

-1 £ s el )
{ Nadawca (nazwisko lub nazwa, adres, krajV CENIK O T AKX #s &244
Absender (Name, Anschnft, Land) S"yg"/&,,wj,

Sender (name, address, country)
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2878 Arewren w,J

MIEDZYNARCDOWY SAMDCHODOWY LIST PRZEWOZOWY

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
INTERNATIONAL CONSIGNMENT -
Ninlefszy praowdz podioga

i & umowia
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tolligen Abmachung den Bestmmungen das clausa jo the cantrary, to tha Convention on
barelnk Uber den tha Gapitac for the Intomational Carrlage of
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Przawainik (nazwisko lub nazwa, adres, kral)
Frachtitthrar {Nams, Anschrift, 1.and)
Cartlar (name, address, couniry)

16 TRANSPORT PRESTIGE
Urszula Dzigciol

Wiemb;e 173, 46-320 Praszka
NIP:PL: 576 151 92 50

NR REJ.: 0/0(7,6 gié’ /

3 Migjsce przeznaczenia (mlsjscowoss, kraf)
Auslisferungsort des Gutes (Ort, Land)

Place of delivery of the goods, {placg, country)
7op2 & A7,

Kalejm przewoznicy {nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
Nachfalgends Frachifiihrer (Name, Anschrift, Land)
Successive carriers (Name, address, country)
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Derlikon Friction Systems
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Unterschrift und Stempel des FrachtiGihrers
Signature and stamp of tha carrier

151 92 50 A i
Siualita e quantita

Stempel des Empiangers
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